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ORíGENES DE LA INFLUEN'CL".:·éDE RENAN 
'·'-~· ;. : .• 

EN EL URB:GU¿\'Y' 

Es habitualmente reconocida· la''fasta influencia de Henan en la 
generación uruguaya del goo, a c~•)·a formación aportó .uno de sus 
elementos más notorios. Rodó y Vaz Ferreira, por el ¡me~to que 
ocupan en esa generación, la ejemplifican de manera representatka. 

En Rodó la influencia fué literaria e ideológica a la yez, hasta 
donde ambos aspectos pueden en el caso resultar separables. El arte 
del-maestro de Tréguier, tanto corno su pensamiento, su bagaje de 
ideas, su conciencia filosófica, constituyen un doble antecedente ,in
eludible en la exégesis del autor de Aricl. 

La· presencia de Renan en el espír.itu de Rodó se manifiesta desde 
sus escritos .iniciales, anteriores a 1900. La naturaleza de la cita que 
de él hace en "La Nonla Kue,·a" ( r896), documenta signiiicatiYa
mente la autoridad con que nuestra inteligencia de la época Jo recibía: 
"Pero al lado del tributario fiel de la región, al lado del hijo fiel de 
nuestra América ... está en nosotros el ciudadano de la cultura uni
versal, ante el que se desYanecen las clasificaciones que no obedecen 
a profundas disimilitude::; morales. como ante un espectador de las 
ah u ras; el discípulo rle H_enan o de Spenrer, el espectador de Ihsen, 
el lector de Huysmans y Bourget". 1 

Pero es en .'.tJricl dnnde aparece en primer plano con toda ~u 

fuerz~!. El título mismo del libro, alu:-íón a un simbolismo que com
plementan. t:n el texto, lo:::. nombre~ ele Próspero y Calihán, Yenía in
mec1iatan:cnte de los Dramas Fitustí_f;cns. sin perjuicio de Sll consa
bida fuente mús lejana. Y má~ ~dl<i del sin1bolismo y del título, esen
ciale~ in~pira.ciones del mensaje. en ~u forma y en su fondo, era 
:1simi~mo dt· Renan que H·nían. De Rt.:nan, el "más amable entre los 
mae~t;'(JS del espír.itu moderno ... a cuya autoridad ya me habéis oído 
\'aria:-; ,-eces. referirme y de quien pienso YolYer a hablaros a menudon. 

(1) Ef (Ju, r.·udni (Ed. 1941), p. 1~9. Lo cita ad~má;: en di\·ersoo- e~ccitos d~ t:se período. 
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"Leed a J.tcnan -agregaba- aquellos de vosotros que lo igoo
réis todavía, y habréis de amarle como yo. Nadie como él me parece, 
entre los modernos, dueño de ese arte de 'enseñar con -gracia' _-qu~ 
Anatole France considera divino. Nadie ha acertado como él a her
manar, con la ironía, la piedad. Aun en el rigor del análisis sabe 
poner la unción del sacerdote. Aun cuando enseña a dudar, su sua
,·idad exquisita tiende una onda balsámica sobre la duda. Sus pensa
mientos suelen dilatarse, dentro de nuestra alma, con ecos tan ine
íables y tan vagos, que hacen pensar en una religiosa música de ideas. 
Por su inf.inita comprensibilidad ideal, acostumbran las clasificacio
nes de la crítica personificar en él el alegre escepticismo de los 
dilcttanti que com·ierten en traje de máscara la capa del filósofo; 
pero si algnna vez intimáis dentro de su espíritu, veréis que la tole
rancia vulgar de los escépticos se distingue de su tolerancia como la 
hospitalidad g-alante de un salón del verdadero sentimiento de la ca
ridad".2 

Tales expresiones, interpretadas en armonía con· el contexto de 
su obra, si bien obligan a desvincular a Rodó de lo que en su hora se 
llamó e "renanismo" en el sentido de dilettantismo escéptico, estado 
de espíritu puesto de moda en Francia a fines e siglo, como fruto, 
legítimo o no, de la produc.rión filosófica de Renan, autorizan, en 
cambio, a Yer en él un "renaniano". En 1906 reiteraba el tnismo 
punto de Yista sobre Renan, -con expresa alusión al problema reli~ 
gioso: HEI pensamiento francés es mi encanto; y con todo. tnuy rara 
Yez he encontrado en autores frm1ceses, aun Jos más sutiles. aun los 
más hondos, páginas donde se establezca la posición de la conciencia 
libre frente al problema religioso, de manera que plenamente tne sa
tisfaga. Ernesto Renan es una excepción. 1-Iay en la 111<1.t1era como 
este extraordinario espíritu toca cuanto se relaciona crm el o:::enti
miento y el culto del eterno Misterio, un tacto exqui>ito y una 
iacultad de simpatía y comprensión tan hondas, que hz~cen que se 
dc~prencla de sus púginas -escépticas y disoh·cnfcs para :e-I crit~rio 
de la vulgaridad- una real inspiración religiosa, de la~ r:l~~s protnn
das y durables, de las que perseveran de por Yida en el ab-:.;1 que ha 
recibido una yez su balsámica unción". 3 

;\ la influencia ele 1\enan -el de Vida. de Jesús- hay que refe~ 
rir, así, la actitud ele Rodó respecto a Jesús y el cristiani~mo prjmi~ 

(;~) Aricl (Ed. 1930), J>. 50!. 

(.1) Lil,c•·olismo y ](lo:•l-i>li.<m<• (Erl. I~J.iO, con Arirl), p. ;u¡. En d misn10 ~.:::-:do. J/('ti~·••S 
de Pr(l(CO, frdrmc!llo cxxxrv. 
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tivo, que concibe en "la interpretación --que yo creo tanto más yer
dadera cuanto más poética- de Renan". 4 ·Pero a la .influencia 

.también :de -Renan -el de Oración sobre el Acrópolis- debe refe
rirse su dominante racionalistno de inspiración helénica, presente en 
toda su obra y mentado en estos términos e~~a<;, carta de 1904: 

"Nuestros- puntos <le partida son diferentes, casi ·apuestos. Usted 
. procede del protestantismo, yo del helenismo~~: • ; yo me atengo a las 

palabras de Juliano, que usted cita en. su li\Wo. y que Ernesto Renan, 
moribundo, murmuraba en el delirio de,la ~agonía: Que salga el sol 
del lado del Partenón . .. "• _,.,._ 

. En cuanto a Vaz Ferreira, la influencia de Renan tiene otro 
carácter. No cabe decir de él, como de Rodó, que fuera un "rena

- niatl.o". Pero a través suyo, por la naturaleza histórica de su magis
terio, vuelve a comprobarse la acti\~a presencia de Renan en nuestro 
mundo espiritual del goo. • 

En su conocida Lista de lecturas fermenta/es recomendadas a la 
juventud en 1908, entre las treinta obras citada:; incluye Vida de 
J csús de Renan.' Algunos años después, fundamentando esa in
clusión con relación al procedimiento empleado para reconstruir la 
figura de Cristo, declara que "no obstante la reacción violenta que 
la obra de Renan despertó en su época, la posición de éste es la más 
próxima, históricamente, a la eYangéJica literal". Y anota: HDe poner 
un solo libro de Renan, debí indicar, sin duda, los Rewerdos de In
fanda. y Jur..Jentud. Adem~s de su acción directa, dan sugestiones y 
motÍ\'Os para profundizaciones filosóficas, literarias, sociales, hasta 
donde ·se quiera".'l" 

Tales, algunos,de los elementos que dan la pauta de la indiscu
tida ·influencia de H.enan en eJ Uruguay en los últimos años del siglo 
pasado y primeros del actual. Su análisis pormenorizado escapa a 
nuestro pro¡iósito aquí. Los hemos recordado sumariamente~ como 
nece~aria intfoducción al establecimiento de Jos desconocidos orígenes 
de esa jn f!uei1cia entre nosotros. Bien reconocid<J. ella en su etapa de 
apogeo -.·4rl'cl, 1900, e::- el n1omento culminante~ no se ha reparado 
en qué condicionef: y con qué sentido, alrededor de cuarenta año~ 
atrás entró :ya a actuar en el curso de nue~l.ro proceso ideológico. 

(4} Aricl, p. ó!O. 

(s) El }¡firad,,. de Pr6.i/'fi"(J (Ed. J9J9), p. 148 (Carta a Alh<:rto Xin Fdas). 
(6) Jforol tara ll¡fcJatuafrs (Ed. l!J.:W), p. 14. 
(7} L,•uiMif.> sol.>rl.' Pcdo¡¡('!IÍa y C1lcstioncs de E11sdia,Jl:tJ (1~>18), p. ;>ot.-
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Ln la dt~cada del 6o, en oportunidad de produclrse en el país d 
-deci~i\·o fenómeno de )a cri~is de la fe, con la irrupción del raciona~ 
Ji~m(l filosúflro <k l:t religi{·}n natural, fúé 1-!.enan uno de los grandes 
oltr~ros de aquella re,·oluciunaria transformación de la inteligencia 
y la conciencia urubrttayas. ~laestro de la juYentud que insurgió por 
in\rrmedio de la Rc;·isla Xadoual de 18<)5. con José Enrique H.odó 
al irente, lo había sido ya de la jmentud que, con José Pedro Varela 
al frente, •IJSurgió por intermedio de La Revista Literaria. de 1865. 

Ellnismo espíritu racionalista. caracterizó la influencia de Henan 
en tma y otra etapa; súlo que en la prinlcra dominó el aspecto: crítico 
y demoledor de su Iahor histórica ( d Hemm orientalista). y en 1a 
:-.tgnnda. la~ inspiraciones idealistas de :-;:u ohra estética y filosOfira 
( rl J{enan helenista). Son, por otra parte, las do> fases por las que 
en la misma Francia pasa Ja influencia de Hcnan, ha~ta· perder si.g
ni flcarión militante, allí como aquí, en el primer cuarto de este 
sig-lo.s 

• 

* * * 
La lrimera mcnrtvn pública en el Uruguay del nombre de Re

'~.m que hemqs ,.,Jrontrado, s-o rc~ponde al ano 1 ' 3- Fué hecha por 
su compatriota .-\dolfo \'aillant, en lAl Aurora. (revista mensual de 
liten:tlura diri:óéh1 por Jo::.é A.nlonio Tavolara, que YÍÜ la luz en 
Monte\'ideo de octnhre de 1862 a jllliio de 1863). 

La aparición de La _ 4w·ora habla coincidido con ~ma honda crisis 
de la contiencia c"atóhch nanonal, resultante del choque entre el 
ratoltc¡smn prn-je:-tuta y el ratolicirnw pn:t..:lJ.lliÚn. E::te choque co
menzó a incubarse en la década anterior, formalizándu~e. al cabo de 
divtrsas incidencias preparéltorias, en 1&.0_1, bajo la Pre5id.encia d~ 
Bernardo Berro. T\n·ieron lugar ese año \·ario:> episodws sucesn·o~ 
de una sola gr;m cuestión rdigio~a. con figura{la por el expresado 
antagonismo interno de dos tendencias católícas. El último de dichos 
t:pisodio::; a.sumiú d carácter de un gra\·í~ímu ronilicto t.>tHre la Igk~ 
~ia y el E::'tatl(J, Culmith.J t:ll el m<:>~ c_h: uctuhre con d destit'ITO a 
1 ~ue;ws .-\ires del jd e de aquélla, d \ ~ic;-¡rio ,·\ pr_¡qúlicü {;¡cinto \ T era, 
·conductor y animador de la tendencÍ8 ortodoxa pro-iesuíta. Se ce-

<gl Tudada <'11 "'-'O, ~~~ \;,:; ¡w~lri!!!t'ri:t,. dd <:itll> 1l~ b milit'ia racion~t!io:-la, l<\ .\,.o•·iac:i<'<n 
<k l'ropa~attd>l Lihü<t! publicah!i .:H uno cl.,. :-:n.• folkto~ la Ot·en·o" n•!·•·r rl A,·, ¡if,•li., 
C1>nstitup.: ntl dncumt·uln d .. l ¡.~ri<><!o d.<' trw;-l,·;ón d~ tlllil. a utra <'li<l•<t. t·ll nu<:,-\fl} 
p.aís, d ··~ludio de \'irtor P<!ri!z l'.:tit, FTI•<r!il RúuHt, i!l\ Ef Dfa, :893 (q, 1$ Y 17 Ót: 
ahril). 
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rraría recién en agosto de 1863, en plena guerra ch·il desencadenada 
por la revolución de Venancio Flores contra el obierno de Berro. 
-Esta o e Ig es1a zanJaron sus diferenoias. Vera volvió al país y al 
Vicariato. El catolicismo recompuso su unidad espiritual, afianzada 
en lo sucesivo en torno a su jefe, debilitándose y declinando, gradual 
v definitivamente, el ~hasta entonces acth·isimo bando católico pro-. ' ' ,masón. · ' 1 

' ' i Con ese bando, aunque eludiera la polémica religiosa abierta, 
se vinculaba el grupo 'de La Aurora. Hasta el momento de aparecer 
ésta, el catolicismo masón había constituido la forma militante más 
avanzada en el campo de la filosofía religiosa. El espíritu liberal, 
era en ese sector del catolicismo que se refugiaba. Pero justamente 
por las fechas de su publicación, de 1862 a 11'63, en plena 1·igenda 
del conflicto eclesiástico, empezaron a hacerse s~ntir las inichde::. ma
nifestc.ciones de una corriente de ideas que en las década~ del 6o y 
el 70 iba a dominar en los· círculos uniYersitarios e intelectuales d~e. 
?I'I¿ntcddeo; el llamado Raciona/i,,·¡Íw, reli¡;ión filosóiica deísta de 
acerha oposición a la Iglesia Católica, cuya prédica hacía entonces 
<:rdi m temen te desde Buenos A.ires e1 chileno Francisco Bilhao. El 
credmiento de esta corr~iente en los próximos años se haría a expen
sas del catolicismo masón; el catolicismo ortodoxo restablecería tanto 
más fácilmente su unidad en torno a V era, cuanto que e1 espíritu 
liberal que animaba a su antagonista interno, pasaría a tener una 
interpretaoión más cabal en ·el nuevo movimiento ideológico, ajeno 
ya a los cuadros de la religión revelada. Si bien con ti•nidez, f!!. 
Aurora alcanzó a re istrar el unto de partida de esa transición. 

a muerte de F cuña de Fi )f0111Ínente cato 1co n1a~on, a a 
que la rey~.s._ta de 10 edicar su segundo número. resultó simbólica. 
.A medida que la puhlicación aYanza se afirman en sus páginas los 
gérmenes del racionalismo, se percibe el lento ascenso de 1a estrdla 
ele Bilbao. 

Entre Jos más destac;Hlos colaboradores de la re\·.i~ta se co11tÓ 
:\dolfo Vaillant. Fué Vaillant un ílustrado fra1wés~ inc(;r¡xJrado a 
nuestro pa1~-a la edad de yeintiruatro años. ~o. Desarr\,JlÓ aquí 
ha:-;ta la fecha de su 11llll'rte, en 1R81, intensa~; Y \·aria!a::. ~l(·t~\·id<!des 
en el comercio, la administraciü'ñPúbl.ica y- e.I periodi~mo. Estadi
grafo de nota, es el verdadero creador de la estadÍ5Iica nacional, 
siendo testimonio de su dedicación a esta materia su obra La Rcf;{
b!ica Oric;;taJ en la Exposición de Viena de I873. Como publicista 
::.e :-;eñalú por su espíritu polémico, el acentuado liberalismo de su 
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ideas religiosas y el fervor que puso "n e_l s?¿;tenimie~to de la can,sa 
~sónica,- de Jac.que fuécuno ·.de :los ::pnnctpalesc:¡tn¡ma~ores :~n el 
Uruguay ~en el siglo XIX. Le consagró numerosos trabajos, opuscu· 
los y artículos, de prens.a, reconocién~os~~no;st~"~stn~~s, dentro 
y fuera del pats, versactón poco .comun ..• -::,. :·ce -'='é::.c.c~c ce-· .-- · .. 

- En los episodios de 1861 relacionado~ ron el;agti~? anta?m:is~m 
entre jesuítas y masones, había tenido Vatllant actuacwn:perwdtsttca 
de primer ,plano. En 1863, dentro del élima espiritua_Ls~scitado por 
aquel antagonismo y la tensión ¡irovocada,.por d <;()~flt7t? .edestás
tico aborda en las columitas de La Aurora .aspectos .hlstoncos de las 
cre~ncias religiosas, guiado siempre -por .. el interés,militante de s~ 
causa. Fué en el curso de sus colaboracione.sdeent?flc!'_s·q~ue ocupo 
de Renan. A través del comentario-dedos de sus.ltbros,·htzo conocer_ 
a los lectores montevideanos su personalidad y:sus}octrinas. 

En el N9 6 de la revosta, de ¡.9 de :ma:~zo -ae JI~F" dedicá 
una nota a Del Orige11 del Le11gua¡e. L~ prunera,edtcwn ·d~ esta 
obra era de r848. Por la manera como Vadlantla presenta deb1ascr 
poco o nada conocida en Montevideo. :Come~~ba ;' t' e_, • · ; 

"Con este título uno de los filólogos y fllosofos mas u:strutdos 
de la époc.a, traductor de varios 1ibros de la Bibl~a, ha JP~b~tcado e~ 
París una obra tan interesante bajo el punto devtsta ,htsto~ICO Y .en-. 
tico, como bajo el concepto científico y filosófico, y:de s~tS nwestlg~
ciones resulta en realidad que el estudio profund!zad<J[:del lenguaje · 
es el medio más eficaz de conocer el origen del espíritü humano :entre. 
las varias ra~as que pueblan la tierra. _ · -- -____ :..:___ · -_ 

"Al dar cuenta de este libro sólo· nos proponemos llamar la 
atención de nuestros lectores sobre las apreciaciones y opiniones ~ue 
revela, por un c-amino absolutamente nuevo y dignO. -d~.-!as .me~1tai_ 
ciones de todo aficionado a los estudios puramente h1stoncos Y 01en· 
tí ficos. Puede decirse que la obra de! Sr. Renan es .una verdadera 
historia filosófica del espíritu hmnano y va1nos a ·tr~~ar de dar a 
conocer los preceptos fundamentales en que se apoya .. _ . 

Resumía a continuación la obra .de Ren;~n, hasta_ -llegar a, la 
oposición que fste establece entre el espíritu. raclonal--d.e-los pueblos 
indo-europeos y el espíritu religioso de_ los p~eblos se1~1tas, expres~
clos uno y otro en las lenguas respectrras. h.eproduCla algunos pd.~. 
.sajes: 

---
(<;~) Jo~<· ~[. Fern:índe.zl Saldaña, Diccinnario ·vru!Jil-(J)"tJ -a~("'"fJiografl«s "(í945). 

(1o) Pll~~- 192·94· 
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"Los semitas sod por excelencia la raza de las religiones, des
tinada a crearlas comq a_propagarlas ... Organos de una. raza nlono
teísta que ttn·o la intuición de Ja unidad de Dios Y fué llamada a 
simplificar el espíritu humano, como a establecer e;1 el mundo. por 
la triple predicación !Judía, Cristiana y Mahometana, una religión 
más razonable y sin~tica, las lenguas semíticas son por lo mismo 
,sin perspecth·a, sin ,agudeza o ímpetu, sin Yiso ni Yariedad. 

"'/\1 contrario, ]as .inrestigaciones meditadas, independientes, 
severas y filosóficas de la verdad parecen provenir de esta raza In
do-Europea (a la que pertenecemos), la cual desde el fondo de la 
India hasta las extremidades del Occidente y del Norte de Europa y 
desde los siglos más remotos hasta hov, trató de e.xnlic:ar cientíiica
mente Dios, el hombre y d mundo, dejando detrás s.uyo. como esca
lonados en las diversas épocas de su historia, sistemas sometidos 
~iempre a las leyes de ·un raciocinio más o menos desarrollado y cmn
plic?.do. Las lenguas de esta familia parecen., pues~ creadas Para lrt 
abstracción y la metafísica, y son propiamente las lenguas del idert
lis.mo; no podían formarse sino en el seno de una raza filosófica y 
e:;ta raza filosófica .no podía desarrollarse sin ellas''. · 

Transcriptas esas palabras de Henan, decía intencionadamente 
\ -aillant: 

"De esas apreciaciones científicas del autor que extractamn~. 
podemos deducir la causa Yerdadera del antagonismo dogmático y 
de pr.incipio, que, desde Jos primeros siglos del cristiani:;mo, notamos 
~ntre e) espíritu semítico. representado por el catolici:;mo romano y 
el espíritu Ariano de la:; lengu<ts Indo-Europeas represen~ado por 
In:' teólogos c_,ísmáticos o Jos filósofos racionales: antagoni~mo que 
:'e ha perpetuado hasta hoy, y que el desarrollo como la periección 
de lo~ idiomas modertW:' ia,·oreriú de un modo extraordinario, con 
menoscabo del antig-no espíritu semítico, que hoy día no tiene ya 
('Jrgano en Europa. ¡n1e~ (.'] Hebreo e~ una lengua muerta y el úrabe 
no tiene rampo~ ahiertos :-ino en :\.sin y A frica ... 

"Ese antagoni~mo religit)SO o filosófico, romo quieran llamarlo, 
e=- pue~ mn:v natural, porque es toda ría tlll antagonismo de raza que 
no desaparecerá sino ruando ]o~ din-r~os elementos que le dieron 
\"ida se habrán mezcla el o e identi ficadu ha jo otra forma pr()pia al 
nuen1 espíritu que guía a las grande~ ~!~regaciones humana::.; ,- e~ te 
re:-:uhado ha de prodpcir:-:;.e tarde o temprano. pue~ e.s fuera d··: duda 
que ...... el elemento semíticcJ nt debilitándose cada día más, y tiene que 
desaparecer del todo, cuando el e~p1ntu de la nue\·a época en que 

estamos haYa dicho su última palabra o formulado s.u credo religioso,. 
político r sooial". 

H.eproducía luego otras op1mones de Renan, entre las cuales 
ést;J.: "Todo lo que se ha visto de nue,·o en el mundo, no tuvo lugar 
por el acto incesantemente renoYad~"!-t; ~m. Ser Creador, sino po~ -Ja~ 
fuerza íntima depositada una v,~~-Wa~ra s1empre en el· _seno de ~~~ _ 
cosas. H.esnlta, pues, científic~mtiüt· hablando, que la v1da apareno 
en la superficie de nuestro !fllcnet;l,''únicamente por el desarrollo de 
ias leves del orden natural".··;· ,. f:;-.o · 

\· concluía Vaillant, lJÍcorporando definitiYamente el pensa
miento y el nombre de Renáil al gran drama filosófico-religioso que, 
con los ~lbores de la crósis nacional de la fe, empezaba a vivir el Uru~
guay: _ 

"Conocemos cuán delicadas parecerán esas opuuones a- muChos , 
de nuestros lectores, pero encontrándolas confonnes con las. de l~s
ciencias físicas, químicas y geológicas, sobre las cu~]es la ftlosofm 

1noderna cree con razón deber apoyarse, no hemos tttubeado en Te- -

produoirlas, porque siempre es bueno estar a1 corriente de las -ide~s 
del siglo. · .. · 

"En otro número trataremos de dar cuenta de otra obra"·---del 
mismo autor titulada Historia)' Sistema Comparado de las Le11guas 
S e míticas. Por hov creemos haber hecho bastante para hacer con~ce~ 
un escritor que ti~ne fama de ser uno de los .mejores: erudito:·que 
teng-a la ~u ropa y uno de los que conocen nleJOT todoS ·Jos antiguos. 
idiomas asiáticos". -----

En el número 7 de la re,-ista, de 19 de ab:-il de ~86:),"' 
publica su anunciada nota sobre Historia Gcnc~al y S?sf:1~J-?- Com~a
rado de las Lcll!JIIOS S('mílicas. obra cuya pnmera eC!lcJon er~ de 
1 ~~ :;. pero que debía también ser i~'l1orada entre no~otros. La 1:11Sma 

¡n<-,~~cnpaci/m ideológica ya conocida, gnictba desde luego a \ra¡JI~nt: 
"Despul·s de los anúlisis que hemo~ tratado de hacer ·del hhro 

del :,eñor Henan titulado Del Orign1 del Lengua jc, creemos muy 
opt_!rtuno del,er hacer tamlJién nna bre,·c 1:eseña de .(~1ra t~br~, 1:1á_s 
r;:pital todada, del mislll(l autor, y que tlcne re1anon 111as 1nhma 
cun el mismo objeto. Pero desronflando mucho de 11uestras fuerzas . 
para un tralJajo semejante, sólo nos concretaremos a analizar los ~on~ 
ceptos más generales del autor para dar a nnestros lectores ·un_a 1dea 
de las inYe:--:ligaciones que la filosofía hace hoy con tanto ahtnco )-



buen éxito en el dominio de la pura cienoia, con el objeto de le,·antar 
el reJo qnc cuhre todaYÍa la historia del pensamiento humano; con
siderándonos muy felices si conseguimos interesar a los amigos de los 
estud.ios serios, llamando la .atención hacia los trabajos profundos, 
·que los autores más célebres del mundo publican hoy a ese respecto". 

Hesumía seguidamente la obra, haciendo hincapié en aquellos 
caracteres más típicos por los cuales la raza semítica se diferencia 
de. la indo-europea, para concluir: · 

"Tal es, en conjunto, el origen remoto del antagonismo que se 
ha perpetuado hasta hoy entre el espír·itu exclusi,·amente religioso o 
semítico, y el espíritu científico o filosófico que heredamos de los 
Indo-Europeos, antagonismo que, según se ve, proviene más bien 
de diferencia de raza, y por consiguiente de tradiciones y de edu
-cación, que de cualquiera otra c.1.usa, y que sólo una identidad de 
intereses comunes y de necesidades recíprocas podrán ttrmonizar al
gún día, para formar la nueva homogeneidad de principios que haga 
de todos los hombres una sola y verdadera con federación fraternal. 

"No seguiremos más adelante al autor que nos propusimos ana
lizar, por creer que las deducciones puramente científicas no perte
necen al cuadro reducido de un periódico; pero lo que acabamos 
de exponer nos parece sufic.iente para dar a nues.tros lectores una 
idea del libro que anunciamos, y de las consecuencias lógicas que 
pueden deducirse de trabajos semejantes al de que nos ocupamos". 

No es el acierto de esa filosofía histórica de Henan Jo que está 
a~¡u! en cuesti¿n. Lo que importa señalar es cómo el espíritu po
lemico de crítica del dogmatismo tradicional, que inspiraba ya sus 
primeros grandes trabajos de filología e historia religiosa, h~cía su 
entrada en el Uruguay. No se trataba de una curiosidad bibliográfica 
más o menos especulativa. Se trataba de un poderoso elernento doc
trinario,- deliberadamente .incorporado a un proceso por el cual se 
transformaban en forma acelerada nuestras creencias v St'ntimientos 
rl'lig-iosos. Preparado así el lerreno1 la influencía d~ R~nan t'ntre 
no~ntrc's no tardaría en dar ~u paso decisivo. Cuando aqudlas notas 
npan·cían en La Aurora, en los primeros meses de 1R(J3, se est;d-'a 
l"f.ll YÍsperas de la apar.iciún en Francia de Fída de Jcsjú, Ja ohra 
que popularizaría definiti,·amcnte la acción racionalista ch.' la labor 
J1istórica de I\.enan. El propio \ ~aiiJant se encargaría de y;::nerla de 
inmcd.iato al cauce de nuestro Jncipiente racionalismo. 

* * * 
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Hombre de iniciatiYa, en esos mismos primeros meses de 1863 
Yaillant había echado las bases de una empresa periodística llamada 
:a tener relehridad. Editado por la ''Imprenta Tipográfica a Vapor" 
de su propiedad

1 
la primera de su Rénero en IVlonterideo, salió a 

luz el ,_. de febrero El Siglo, el más importante diario uru¡;t~ayo 
<le la pasada centuria. Lo dir·igía ':1 doctor J?sé Pedro Rai~Ilrez. 
Yaillant, su propietario y verdadero tunda?.or, f;guraba con~o Geren
te, pero participando también en ]a redacc10n. El 19_ de ahnl ~e pro
dujo la inYa~ibn de Flores. El 22 de agosto, por ütr~unstancm::. d~~ 
ri,·adas de la guerra civil, El Siylo interrumpió su sahda .. Hcapar~IO 
recién en 1865, hecha la paz, para tener prolongada y bn!lante exis
tencia hasta principios del siglo actual. 

En aquella su breve primera época de febrero a agosto d_e 186.>• 
El Siglo se hizo eco, por dos veces, de la e~1~:me exp~ctatn•a c~n 
qne en Europa se aguardó en su hora la apartCl_?ll de Vtda. de J es/.IS 
de Henan FI dia 11 de junio, recién desaparecida La Aurora, baJO 
eJ títul;, de -.. L; Vida de N. S. Jesu Cristo"," trad;tcía de Ind-é
pcudaucc Bdgc, ]a siguiente correspondencia de Pans, fechada el 

20 de abril: 
"La próxima aparición de la Vida de Jcs!ís por el señor Henan 

del In>tituto de París produce ya grande ansiedad en el mundo I e-
1igioso. Ha de ser inmenso el efecto de es~ .libro, cscr~t?~ c~rno tod_o~ 
los del mismo autor, con una extrema hab1hdad de cnhca )' un e.std 
muy seductor. Sin embargo, ~se libro no _saldrá a. htz cm; el ti tul~ 
qnc le dió anteriormente el senor Renan 1 stno con e~ te. Ongcw:s d 
Cn'stianismoJ: título que exaspera n1enos a la get~te tímida que. aq:tel 
de la T~ida de Jesús, pues éste, tratado por tH:t)threpensador, 111d1ca 
ya 1111 ataque 1direrto en oposición a los Enmgeli~t~s. N o. solamente 
~sta [l1lhlicación ha preocupado ya al mundo reltgiOso, ~J,no que en 
las mismas reg-icmes gubernamentales se ha tratado ta.mbten la cues
ti(nl de saber ~i :;e permitiría la puhlicación de ese escnto · · · Se teme 
mucho que el Ji\Jro de Henan sea ':'Uprinlido. Est~ paso por p~rte ~.el 
g:ohi~rno serÍa muy scnsihJe, bajo el f~Ullto de. '.'lsla de_J;~ <.hsC'~lSl~tl 
r<'lig-i~-:,sa ... En todo raso. la aparicion del bbro del :-:e.n(:r hel~d~~ 
('(Instituirá un yerdadero s1H.TSO notnhle en el mundo rehgtnso. ~ :->J 

no e~ en Francia saldrú a J¡¡z en D~1gica". 
El 4 de ago~to1n traducía de la n1;sma fuente: 

( 1:) p;;.g. ::, col. tí. 

{ 13) f'Á~ . .J, ('O!. 5• 

¡
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"La Vida de JcsiÍs por el señor Renan saldrá a luz en estos días: 
Es completamente falso que haya sufrido alteración alguna. El libro 
se publicará, pues, tal cual el autor lo escribió en Oriente~ sah·o al
gtmas correcciones y adiciones de detalle. Es durante su Yiaje _y 
permanenc-ia en el Líbano que Renan concibió la idea de escribirlo. 
Antes de ayer. algtmos ejemplares fueron repartidos a algunos ami
gos, y los que lo leyeron están de acuerdo en reconocer la mode
ración del tono, la gran simpatía y sentimiento profundan_¡ente reli- -
gioso con que el autor trabajó ese libro. A pesar de que ·Renan ha 
q(terido dejar a un lado lo sobrenatural o místico, es preciso estar 
muy versado en las letras para conocer hasta qué punto el teólogo 
podría atacarlo. No hay en ese libro polémica alguna. El tono pa
cífico y sencillo de la narración hace resaltar más alta la figura del 
fundador de la religión católica. La prohibición de ese libro hubiera 
sido una torpeza. Creo poder asegurar que a este respecto la impre
sión del público será general. Lejos, pues, de ser anticristiano, el 
libro de Henan será acogido con la mayor simpatía por las personas 
religiosas a la vez que ilustradas y que no reprueban .la ciencia y · 
el examen". 

De esa manera El Siglo, sin duda que por la mano de Vaillant, 
preparaba el espíritu de sus lectores monte,-ideanos para la recepción 
del histórico libro. En nuestro pequeño escenario, la misma ~ituaciórl 
de conciencia que en Europa, en dsperas de su aparición, quedaba 
estableoida. Allá, su solo anuncio había <n-i,·ado la aguda tensión 
religiosa de la época; acá, en otra escala, ac-ontecía Jo mismo. 

El libro salió de las prensas, en París, el 24 de junio. El éxito 
editorial corrió parejo con el escándalo. Puesto de inmediato en el 
1ndex por la Iglesia, se sucedieron en Francia como en otrc•s países, 
toda clase de condenaciones eclesiásticas, críticas y defens2.s ardoro
sas en artículos y opúscttlos. Pero se sucedieron iambién b.~ edicio
nes, que llegaron por lo menos a nueYe antes de finalizar d año, así 
como, ron Íf:lJal rapidez, las tradncdones a dinTso~ idiorn:-~:-. En t:l 
proceso polt'·mico del e~píritu Tacionalista en el !--igio XIX. aqndia 
puhlicaci('m constituyó un acontecimiento capital. 

El ambiente montc\·idcano, recién iniciado en el corv ,,·Jmiemfj 
de Henan por la~ notas de l.a Aurora y El Siylo, p<irtici;·o:·, de !;l 

conmoción. Vida de Jcstís turo casi simu!tánealllcllle <H¡tu k. mi:-ma 
n·percu~ión y los mismos eftrtos que en Europa. Cuan<h, llcg{, ~ 
:.\1/mte,·ideo, h~l Siglo J'<t no ~alía. Pero \ 'a.illant. prirado de este 
medio de cEfu~ión, concihiú otro más eficaz. Por la mi:'ma irnprenta 
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de su propiedad emprendió una edición popular españole;_ de la obra, 
que apareció en Monteddeo también antes de que el ano 1863 !le
o-ara a su fin. 
" El día 3 de diciembre los diarios iniciaban la publicación del 
siguiente aviso permanente: 

"La Vt:da de Jesús, por Ernesto Renan. 
"Esta grande y popular obra, queJk<>:1ZÓ ya en Francia a más 

de cien mil ejemplares, acaba de·ser ,_ti:adumda al cast~l!ano por .t·res 
jóvenes orientales e impresa con ti_e.os, nueYos po~ la nnpr.cnta tipo
gráfica a vapor donde se publicó El,S(qlo. Constara de tm l!n?o tomo 
de 320 a 360 páginas v se publicará por entregas de 32 pagmas a 6 
vintenes o 12 centésim~s. una. Las dos prime;as entre~s. esta:án en 
venta e] sábado 5 del corriente, y así sucest_vamente Jran dando,se 
una 0 dos entregas por semana, sin int.errupc1ón alg¡.tna. C?n la. ul~ 
tima entrega se dará gratis a los suscnptore~ una nca c~ratu~a 1m 
presa en papel de lujo. Puntos de suscripcion: En l~s hbrenas. de 
Real y Pardo, Lastarria, Ibarra, Rh-al y en las mercenas de Mane~: 
y Bousquet. Precio: 6 vintenes la entrega. Se ve~de por mgyo~,;,. 
la imprenta tipográfica a vapor, calle de las .Camaras ~ 4 · 

· ] as ulteriores entregas fueron siendo anunctadas suces1vamente. 
> d'"Yl'ó El !6 de diciembre, anunc-iándose las s.a y 6.a, se' ecm: a a CULZ 

esta obra la mitad de su publicación y de aqut al fm, de 1:1;s s~ 
verá concluída como se anunció".15 Sin etnbargo,, fue reoien. ~ 
13 de enero que la última entrega de la Vida. de Jcsus se comumco, 
sumando el total de la obra 416 páginas." .. 

Fué de esa manera como salió a luz, en plena .guerra CI:'t~,. fe
chada en el mismo .año 1863, de sus vertiginosas pnn1eras ed1ctones 
francesas, esta olvidada traducción monte~:idea;1a de l.a célebre obra 
de Renan. Encuadernadas las entregas rt¡;ulto .un .bten p~esentado 
volumen, tanto del punto de vista de ia ailesama ttpograflca como 
de la calidad· de la impresión. K o lucia al fret.1~e el n;nnbre de l?s 
"tres jóyenes orientales" autores de la traduccwn se_gun el anunciO 
inicia( Se ha atribuído la tarea a _'-\bru~tín de VedJa, entonce~ de 
veinte afias de edad:" debió otr el principal de los tres _alud1dos 
traductores. J~n cuanto al editor, tatnpoco nombrado, .no fue en nm-

~)~--Rrfc•nlw 'Parí{ic"o, 3 Je diciemltn:. p. 3; Ef P(tis, 3 de Uiclcmbre, p. Ji El Comerd11, 
4 d~ diciembre, p. 4· 

(15) El CmrHTCio, 16 de diciembre, p. -4-

(16) Ibhl<'m, IJ_ d~ enero de 1864, p. 3· 

(17) Jo~t· J\1, FernlÍ-IHle2: Saldafia, op. cit., r•- <.:.>.5~· 
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gún llhJllH.·nto dudoso que st trataba de \TaiJlant. En tal carácter 
~aliú a la pren~a en las polémicas que siguieron. Sin e:.fl, re::;uhaba 
perfectamente identificarlo en la siguiente "Advertencia del Editor'', 
ilu~trati,·a de las condicione5- en que. aque1la traducción apa.recía: 

''Esta traducción de la Fida de Jesús de Ernesto Renan. es una 
verdadera edición papúlar. Asi es que nos hemos esforzado en pro
ducirla al más bajo precio posible, y que, por primera vez, sin duda, 
la industria tipog-ráfica del país habrá logrado publicar un libro de 
t•ste tanw.ilo al precio que lo repartimos. La edición france:-.a cue:-ta 
en París ¡ francos, la pagamo:-. dos patacones, y sin embargo logra
mos publicar aquí la traducción al mismo precio qttt· en Parb. 

"Creemos pues haher a fin1mdo así ron hrc/ws lo que puede 
hacer la industria tipográfica del país, cuando tiene a su di:'posie-if~n 
](J~ medíos de que únicamente dispone este estahle"cimientn, con su 
prensa mecánica doble y a \·apnr. 

"En cuanto a las notas que adornan la ohra or.iginal, nos hemos. 
\·isto ohlig-ados a omitirlas, por falta de tipos griegos que eran nece
sarios para Yarias citaciones en ese idioma. Por otra parte, e~as 
notas, refir.iéndose casi todas a los E,·ange1ios, pueden ser suplirlas 
perfectamente por ]a inteligencia del lector, pues sin·en más bien de 
comprobantes que de textos para el autor. 

"Para satisfacer más -pronto la curiosidad de los lectores, ha
bíamos pensado en omitir también la lllfrodurción del autor por 
referirse en gran parte a la obra in1~1ensa proyectada por él, pero 
siéndonos reclamada su publicación por numerosos suscriptores, la 
damos en seguida, agregándola a la obra" .18 

La primera traducción española en Europa de Vida de Jc.~·¡ís. 
que hemos podido localizar, es Ja realizada por _Federico de la \ ~ ega. 
editada en París en 1864. Si otra no la precedió allí o en España, 
Ja traducción monteYideana habría ~ido Yerosímilmente la primera a 
nuestro idioma, !'eguida muy de cerca por la que 1le\·ó a cabo en 
Buenos .'\ires Fr.-tncisco Bilbao. El ap(:1:-:.tol del racionalismo latino
americano no perdió la oportunidad de incorpor;tr a su prédica una 
pieza de la naturaleza del libro de Henan, que tradujo de inmediato 
y procedió a editar por el mismo sistema ele entreg-as utilizado en 
l\fonteddeo por Vailhtnt. Su traducción lleYa también la fecha de 
1R63; pero el prólogo que de ~u pluma le antepuso -nn excelente 
estudio del proceso seguido en el siglo XIX por el problema ele Je-

20 
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-LA 

VIDA DE JESUS. 

CAPÍTULO 1 .. 

PAPEL DE JESt:S. E:'\ U IIISTOllL\. DRL l\IC:'\DO. 

. ({~~®".iB L suceso capital de lu historia dd 
~~¡ ~ w~ lDUUU01 es la l'CYO}UCÍOll por la CUitl 

~~-$ü~~~ ll~~ mas nobl-es porcionci de ~a huma-
)!::JQ""-"V!,; nHlnd han pnsnUo de las anttgn.1s re-

lijioues, comprc·ndidas bnjo el nombre vago de 
paganismo, á una re1igLou fuodí.tda en la uni
dad divinn. 1" lrinidaú. ];¡ cncarnacion del hijo 
Uc Pios. E.;,ta <.:OnYers-ion necesitó easi mil aü~5 
para c&:cln;.H'sl!, I~a misma rehgiun nnevn h.::t-

''!-a Yid¡¡ ~e Je~ú;Y, por Erne•to Renan. Traducción dd ir~·n· 
ces (1¡¡ pn.mer;;.: _:.1 j)r•r~cer, ed:tada en e~paño!]. Montende,'), 
1?1Pr.en.ta l!f'ograf¡ca a ,·apor, chlle de la:. C:'.t'laru,:., .p. r..S6.t. 
J.at'Sinlil de la pág. ;-. 
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sús, bajo el título de "La Revolución Religiosa"- está fechado en 
febrero de 1864, al mes siguiente de haberse cotnpletmln la edición 
tnonte-\rideana. Esta edición, la montevideana, prácticamente desco
nocida, constituye hoy una Yerdadera rareza bibliográfica,11

l 

* * * 
El solo anuncio de la traducción y edición de la Vida de J csús, 

levantó en Montevideo --como en Europa la publicación original, 
romo en Buenos Aires la traducción de Bilbao-- una ola de conde
naciones y críticas de parte de las autoridades de la Iglesia y la 
prensa católica. 

Su pr.incipal órgano de expresión fué El Pafs, el diario que 
representaba entonces los intereses católicos ortodoxos. Lo dirigía 
Francisco XaYier de Acha, el más combativo defensor periodístico 
de la causa jesuita en sus polémicas de los años precedentes con el 
catolicismo masón, al cual, por otra parte, el mismo de Acha había 
pertenecido inicialmente. El día 4 de diciembre aclaraba que por 
error había aparecido en sus columnas el aviso de la obra de Renan, 
aYiso cuyo inmediato retiro había sido dispuesto. Y en lugar edito
rial escribía de Acha: 

"Con el título La Vida de Jesús se anuncia desde ayer la publi
cación entre nosotros, por entregas, de la hermosa )' populur obra . 
del escritor francés Mr. Ernest Renan, la cual se dice ha sido tra
ducida por tres jównes orientale,• y reimpresa por la i;nprenta tipo
gráfica a Yapor, por donde se publicaba el diario El Siglo. 

"Deber nuestro es preyenir a }os católicos de la H.epública, que 
ese es un libro prohibido por la Iglesia, como lo ha sido por casi 
todos los Gobiernos católico' de Europa; libro lleno de impiedades 
y que seRÚll' la feliz expresión de uno de sus impugnadores, tiene 
por principal. objeto dcspofar a. lisuaisto de /o. dioinidad, haciéndolo 
sin emb<~rgo: aparecer como el hon1bre 111ás grande de cuantos han 
existido ~ulH~e la tierra; libro q<Jt intenta asestar un rnclo golpe a 
]a c-reencia calólicaf burl{mdose de la fe con que hace J 9 siglos res
peta el nmn,do esa creencia; libro, en fin, que si nada añade de 

{Hl) Conoct'lliM la ext~!l.'n<:ia de s¿,Jo do~ d~-:nplarcos, consen·ados .nno en la Bihliol.C"ca Ka· 
cional y o!ro en b bit.lioleca lid hi.st·~~ador seiior Jnan E. Pi1•el De,•oto .. El catálogo 
de la hibliotCc<! {1<'1 .·\lt"neo del año t:O.:'c. registra la mencionada traducción de Fede
rico dt' l:l \"~¡!":<. d"' ¡l:(( • .¡, }H;ro no b !::•_>ntel·iU>c"<!!l~• dt> 1863. Cabe pen~ar que no todo~ 
los ,.u~c·npwre~ en..:m«lcrn:.ror. ~·n ,-o~'.:.:nen las '"'.onuegas", lo que dehió eontr:buir a 
QUt· ~e ¡.t:rditra la t'tlÍ( ión. 



JlU('\·o 11 In que todos los here~iarras anteriores a ~1 r. Renan han 
dicho l'lliiii'H el dogma católico, es, según la misma expresión del 
escrit<>l' 111 rítado, la. última lanzada que se da a la didnidad del 
H 0111¡,,., .. ·fJios, comd)a que el soldado dió a su sacratísimo cuerpo en 

la Ct·w•. ' 
"L<• dil'ho basta, nps parece, para que los -verdaderos católicos 

de In 1~vp1\blica no cgj' dejen sorprender con los pomposos anuncios 
qt

1
e clt- In 1\l<'nt:ionada'J¡~rmosa y popular obra s~ hacen. Mr. Rena•~· 

aütor th· ~~iot' hbro, -es uno ·de los tantos sectanos contra el catoh
císmo, n qoitm se --le ocul-rió la ·idea, por puro mercantilismo, de ex
plotar 111111 rreencia santa dando a su libro el titulo de Vida de JcslÍs. 
para f\\IIIPlneerse en vaciar en sus páginas las in1piedades más gran
des, In¡.: lHÚ~ nbominables dudas, las negaciones más absurdas. 

11 ( •1 ," ntz.ón, pues, su libro ha sido prohibido por la Jglesia y 
dehr Jo1.t•1- tt•fhazado .por la familia católica, como nn ,-erda<lero ro
rrosiYn 1h' frcencias, que si alguna vez pudieran debilitarse. causa
rían tlll Hlílrisimo daño a la sociedad y al mundo, por desgracia tan 
comlml hit, ... , y;:¡ J)or la impiedad,, por Ja herejía y los e!-cándalos .. Por 
Jo que tldnmos dicho, se comprende suficientemente que al hacer 
c;ta~ pn-n!\ll'iunes a todos Jos católicos de la H.epúhlica. cumplimos 
un Yl'l"d!ld~·n) deber de conciencia, e] mismo que no dudamo~ cum
plirá la ( 1\l'¡a Eclesiást-ica del Estado, prohibiendo a los iieies stt 
lecturn~'."'' 

El 1u\smo día, en efecto, publicaba El País el siguiente comu
nkadn dr ln Curia Eclesiástica a los fieles, mantenido en ~us colum
Il(lS dm ;:u m· más de un mes: 

"llr ''"len de Su Señoría el Vicario ."-postólico del Estado. se 
previcnr n ~~·dos los fieles que la obl:a it.l;pía titulad~ rida de _.r c.:IÍs 
e!"crita 1,1!\ Lrnesto Renan, cuya puhltcacwn se anuncia en los d.tano!' 
de la l üp!l,d. e~tá prohibida. Por con:;igniente, lo:' fielc~ que la kan 

0 ];¡ rct~ tH;.tll i;'ll su poder, incurrirán en las penas que la JgJe.:;.ia ful
mina n1nttil ln~ que leen o retienf;'n tale:-. publ1caciones''_~1 

Fu h n. d\as ~i&TUientes, riYalizando en espacio con las not~!:: s.obre 
]a g·u~·n ,, ~ 1ril, inserh) El J>aís piezas de autoridade:-; ec\e~iá::.ticas 

eur~pt.'i\~-. r.tnas, artículos y comentarios diyersos de orige-n extran-

{20 ;.-A;1~,. 1 1h< ¡;¡¡tbJo: "La Fidtl .Ir lr.nís. l'n:,·•mción a Jo.< c:nólico~ de h R~pllt•lica". 
(::!I) l•.ll ~" ,,hd:d de Secretario dd \~icarifl.tO Apo~tólico finr.ah;:; la corc•.u:it.:adón R.afr.el 
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jero, condenatorios de la obra."' Insertó además, de cosecha na
cio?al, artículos de redacción. artículos comunicados y variadas ga
cettllas en el mismo sentido, haciéndose blanco con frecuencia en la 
persona de V aillant, el editor montevideano." 

El Comercio, diario dirigido por José M. Rosete, sin .inmisctlirse 
en la polémica, simpatizó desde el primer momento con la iniciativa. 
El 4 de diciembre, recién anunciada la edición decía: "Ya la tenemos 
armada; ya están en pie los,amig>)s y enemi~s de la obra, y prontos 
a entrar en liza. ¿Quién ganará la batalla? A mi entender, será el 
editor del libro en cuestión. ¡Es tan natural que se desée conocer 
el motivo de la reyerta!"." Y el día r8: 

"Los últimos diarios de Buenos Aires nos dan la noticia de 
que D. Francisco Bilbao, tan bien conocido por sns brillantes pro
ducciones, ha emprendido. y terminado ya probablemente en estos 
momentos, la traducción de la obra de Renan que tanta bulla mete 
la Vida de Jesús. ' 

"Además del rol de traductor, nos dicen los diarios, asume el 
de anotador del libro, misión que llena como es capaz de llenarla él, 
tlando así nuevo ménito a la obra JCOn muchas v luminosas notas. 
Estamos seg-ttros casi, que esto va a proYocar n~evas prohibiciones 
de parte del clero, que darán al traductor y anotador de la obra de 
Ren;m el .singular placer de ver su trabajo pasar de mano en tnano, 
agoMndose con no poco beneficio suyo una crecida edición. ·ya ha-

IHa (i, p. J, col. 2, "La olm1 de:" .Mr. Reo:n..n" (suelt(o de un diario católico de B~. A~.); 
dht~ 'J·IO, p. 1. ~o!. 3, "Carta J>:,qoral" rlel Ohi«ro de )Jou~dla; días Q-to, p. =.. cÓL 
3, "\'1da (lo: )t:~U~ por Erne~to Jh·nar."" \Ír<ll:'lnento de un íolleto fr.~.nces); días 14-15 
p. 2, col, 1, '_'Decreto", dado en Hom.a ot: 24- de a¡,>osto indurt·ndo en el Jnde:>~: el lihr~ 
de lú~ll<•lli d1as 1~·15 1 p. 2, col. S, .. G;;.cectilla'' con refen:ncia a una carta del l'apa 
!<obre el al'unto; d1a 17, p, t, N>l. 8, "l'<1 nue\·o .'\ntecrisl~·" (cxten~o ankulo fn>ntés 
~.o'!tra Remm, tU_Ya publicación continué en los día5 ::i¡::ui<'ntcs); dia 1R, p . .::, col. S• 

Cncular del Obil'~oo de LaYal a lo~ Src~. Cura~ de ;:u Dióte!iil' !"-Ohrc la o~.ra impla 
d~ Henan':; d_í;\ 18, J•· Jo :ol. 2. ''Rdur~~¡¡,,, a la ohm de J\.,nalo" (se anuncia ~u pró
XJn¡¡¡ puhl!c:'\cwn en M_adnd); di a 23, ;:.•. 1, coL s, ''Vida rlt' Jt·~(!~" (cxtt·n~o artirnlo 
:!e! Ahatt:, I·n'f!JH:~ •. J'r?le~or ~le docuen~ :<.:!!!l'!'d;¡ en ];, ~r.rl>ona): rlí:~ 2,1, p. :.:., en!. (,, 

,1 ¡¡stor,a! (rleJ .\ zenno clfO' h~ . .-\~. cqn!n. d hhro <le ~('¡¡an y ¡.:u tradttcdón W't Fr;¡n. 
CI!'CO n,J~ao); (ha ~·_;,, p. ~- ~·o l. (,, "C¡¡rt"' df: .s.s. :!.1 OLí~pn d<-· .·\lg-n" (<-·art;¡ <i~: P<~Jld 
~olorc t"! hhro !\,• 1\<-·n:nl)¡ dí;< .:O!J, p . .;,, .:--:.i_ ~- "ih·iut«.ciótl a]:¡ J'i.fa d.· Jrs•Í-< <~e l{.,-:~aP 
JlUf d .-\lo:!ll' l·rc¡>¡>d" (g-Hct"li!l:, ;,tlt!nÓand!• la llq.':..rl¡¡ ,¡~ <-·~te npÚ<o..:u!o a \lnr.~,'ndt·o 
~~~~s;~;~~""ta en n·nta); día ;n, J•. 1, c.o;. t:, "Pt.storal tlc J.fun,.efwr d .·\rn<r·<"-PO <ie 

Oía. 1fi7 fl. ~.col..~·. "La T'ida J,; .lnlú por- ~fr. Rcnan ~- ;.u~ apo\(l>:i~t<~~ rl( ¡·•·r- ,;.cá" 
,lcdJhlnal (\(. F. X. (h• .\l'ha); dta l~, ;· • ..:, coh. (• y :;, "A la Rdr-rma T'ac:i;r:!" " 
·JJ_"~ p;tl:,l"l'~ a b l<durma f'a<-'IÍ·..:;," l,~rticuh• Cl>!llltnic:.d,-,·; dia '"• J• . ..!, coL -:-. •·E¡ 

Edllor tk l_a,T'ida _J,· ]aús'' (g;;c,·:i\!;;_ o.lr.tra \'ail!an!): !\i;. J(,. ¡¡, .:., ~ol. :;. ··,.\rpu· 
mento purr1l tarttlulo colll\UJK:,,¡,._·; ti::<. .:o, p.:!. col. :l ''l'n;t ¿¡¡;];,r;¡cJi.n al arr,culo 
dt' L:~ hdonna P:-.<:dJ<'a til\l]a(k• ]J._,, f':o.la]1¡a~" iartfculo' cnmuuil·ad(>); día eJe·. p. :J, 

c:ol. ;-. ".11. A. \'aill~m" {f':,n·:ilb 1on~ra \·aillant); días :.1·::.:1. 1'· ~- col. 2, "\'Gillam. 
:'editor ~~·-~n obr:, impi;; de ~TI~t·.•rG Ren_an" (~:n:~til!a u':ltra \';1\1\ant); J·.a ..::;<., JI. 
:-• ro!.;'' \~da rl" "Tt-~us _{art>n:l!> comumradol: 1ha 23. í'· :2, tul. t•. "La oi.rr. dd 
unplo J\(·nan (gac¡;ot¡J!a); 1hn ~.5. I'- z, col. :;, "Punto final" (¡:;act'tilla C(l!ltra \'ail:t,m), 
"La Y ida dt' J eHb" (g-acetilla), 

z6 

bían sido puestas en ycnta y repartidas yaria~ entregas, cuya salida 
se sucedía con muY corto:- inten·alos. E~peramos ver pronto por acú 
un aluvión de es~ nueva tniducción que no creemos disminuya la 
suscripción de la que;: se está imprimiendo aquí".

25 

Igual cosa aconteció con La Reformo Pacífica, dirigida por 
Njcolás Calvo. Aunque éste. en persona, se declaró prescindente, la 
sección "Crónirau de su dia:rio dedicaba el 15 de dic-iembre .. este 
intencionado comentario a la ,Fida de Jesús: "Todos los ejempla-res 
en francés de esta obra de !l'lr. Henan, llegados en el {tltimo paquete 
de Europa, fueron nndidos ,'el mismo dia de, reóbirlos la libre:ía 
de Bousquet. Parece fábula que haya tanta g-ente que no tema m
currir en las penas que la Ig-lesia fulmina contra los que .lean o re
teng-an esa clase de publicaciones. Grande era la afluencta de per
sonas que corrían a lo de Housquet en busca de esa obra que tanto 
ha preocupado a la Iglesia. De manera que la mayor parte se que
daron con la gana de obtenerla. Más ya]e así, por que de no ven
dríamos a quedar todos excomulgados". 

La verdadera defensa, sin embargo, estuvo a cargo del t·ra
ductor A<'llstín de Vedia y del editor Adolfo Vaillant, a través de 
artículos ~omunicados en ias mi~mas columnas de La Reforma Pa

cífica. 
· Inició la campaña Agustín de v· edia el 4 de diciembre, el mismo 

día en qu~ el anatema del Yicariato se publicaba. Respondiendo por 
anticipado a éste, dijo allí de la )"ida de JcsiÍs: 

"Esta obra que tanta sensación ha producido en' el mundo de 
Ja:-. ideas, y que importa una Yerdadera efemérides para las letrcts 
v la histo;ia, acaba de ser traducida Y Ya a ser publicada por la 
Ímprenta Tipográfica de El Siplo. gue >e propone darla al público 
por entrega~ semanales de treinta y dus púginas a precio que pro
porcionará la obra completa por poco mú~ de un pc~o nacional. 

"Esta traducciún llena una necesidad p;ilpitante, porque pone 
al alcance de nut'st ra :-:nciedad en general, [L ,-ida de ciencia y de 
n:nlad. nna obra t¡m: ahrazanclo (_•} prinlt'r ptTÍ(ldq de la cristiandad, 
iiumina rL'n la antt11·dw de la fj]!,:-:,¡Jfía !wrizonte~ hasta ahora casi 
enntelto;-: 1.:'11 las tiniebla:-; dand{l interpn·taci/n) ve-rdadera y elevada 
n la5 gnn~de~ doctrina~ <lt~l primer hom!·rt: d<: lns tiempos modernos, 
que en el estéril :'ut'lo ele lct ,lndea ;-;emh;-(¡ el germen de los gra.ndes 
princ-ipios que clehían regir al mundo a tran'·~ de los ~iglos. 

(-'5) "Otr;: .:-.iicíón'' (¡.::~cclillal. 



. ".Limitado e~ nuestro .Juicio. pero Y<l que ninguna de las inte
lige~lC·Ia·:'. competente:'. que dan brillo a nuestra Eteratora, ha da<1o 
un JUlCto sobre es~ o~>~a, nos lanzamos nosotros a la empresa, arra~
ll_'ado_~ de la conncciOn de que llenamo~ tma pre:'cripción de cnn
ncncta, llamando la atenciún de la sociedad sobre ella, e incitánd1,}a 
a beber en esa fuente cristalina la5 grandes yerdades que han tnar
cado a·Ja humanidad el itinerario de su destino". 

· Después de hacer la exaltación de la obra. referÍa:'e a :-u con
denaeiém por las autoridades de la Iglesia nacional: 

"Háblase de una excomunión lanzada desde ,.a contra c~ta ohra 
s~thli~ne. que ~rranca y se funda precisamente en ta's citas ~ag-rada~ ... 
Lsa 111SIStencm en querer oponer un dique a la corriente tle las idt>a::< 
Y al_ nm1plimie~1to de la ~ana filosofía, suh!e,·a la indignación porque 
eqm,·ale a un .m~t~lto lanzado al rostro de la sociedad. porque t"qui
,-ale a la conncc1on de que sumidos en la harharie más deg-radante, 
no e:;tamo:-;. aptos para discernir por nosotros mismos lo huen(l de 
lo malo. Esa excomunión dice a ,·oz en cuello qne es la· verdad la 
que clelil~eradamente se quiere oscurecer y destruir, porque el error 
110 necesita de esos fulminantes anatemas para deslucir~e y de:o;apa
rccer a los rayo~ de la verdad, que puede sofocarse instantáneamente. 
pero cuyo porrenir es el triunfo". 

El día 6 se hacía pre>ente _-\dolfo \ · aillant con un artículo 
titulado "1\Ir. Renan". Tanto como' el libro defendió la personalidad 
del autor: 

''!~a publicació~ entre nosotros de la Fida de Jesús que tanta 
sensanon ha prmluC!do y produce toclaYÍa en Europa. debía suhJe,·ar 
a,qu! las mismas oposicione:> y producir lo~ mismüs efectos. E.sa po
l~mlta no debe pues, sorprender, y nu lle\·amos el propósito de entrar 
en pugna a ese respecto. porque las i;lstituciones liberales que ri~en 
a la 1\epúhlira permitt'n e~e desahogo de las ideas \. las opinio;1es, 
Y nada puede ser más pron:-choso a la ciencia, a l~ ,·erdad Y a la 
mi~ma n.-ligiém, comn la di~cnsión razonada o la ~imple exp<.Jsici\.lll 
de los di,·erso::. mudo:-: de \Tr y considerar las co~as, pnrqn~ del 
choque ele las ideas sale la luz, como la chi~pa ::;ah: de1 pedernal. 

_''~)ice El l)uís c_rne 'ca~i tndos los goh:enw~ católico~ de Euu1pa' 
p_rc•lll~Jieron aquel Ithro. Es un error, pues ~úlo iué prohibido en 
J~:-:p:tn_a y c1: los , p~queüos Estados Homanos, y no s.al)emn:. que 
:· ra_nc1a, l taha, HelgJCa, Portugal y muchos Estados alemanes ~ean 
~mhos n herejes. Los Cardenales y .\rzobispos francese,:; trataron dt' 
1mpedir la publicación de esa obra en Francia, y les fué conte~tadt'l 

por el Tvlinisterio, después de haberla examinado detenidamente, que 
en ningún libro religioso se hablaba de Je;:;.u-Cri:-to cm¡ más rcspcfo 
y que en cuanto a las doctrinas, sí no había -católico capaz. de refu
tarlas sería preciso desesperar de la fuerza de la relig-ión. Salió pues 
a luz la Vida de JcsiÍs; en tres meses se agotaron 130 mil ejemplares. 
y hoy se halla traducida en todos los idiomas". 

En defensa de Henan, dijo: 

"El Sr. Henan, a más de ser un literato de nota es un filósofo 
de primer orden cuya fama fS tan:t-H<?Ptdar en Alemania como en 
Francia; además de esto es ~_::::~doctO de primer orden, pues nadie 
conoce mejor que él los antiguos idiomas semíticos y de la India ... 
l\tr. Renan más dt: una yez fué encargado por el gobierno francés 
de misiones científicas en ,~arios puntos de Asia y /\frica; y es en 
el curso de una de esas misiones oficiales en la antibrua Judea que 
concibió la idea del libro que acaba de Yer la luz aquí, traducido en 
realidad (Y no COmo Se dice) por tres jównes orientales. 

"lv1r. Renan no es, pues, un hombre yu}gar, ni un escritor ado
cenado, es al contrario, hace tien1po ya, una de las prin1eras inte
ligencias europeas, y la Vida de _lcslÍs es, tal yez, el libro mejor 
escrito que haya yisto la luz en este siglo ... La Vida de Jesús es, 
por así derirlo

1 
la síntesis de sus demás trabajos, y desde 111ás de 

diez años qne las publicaciones de 1\fr. Henan son conocidas, sus 
opiniones a ese respecto jamás han cambiado. Allí está para probarlo 
"' libro Estudios de Historia Religiosa ... En ese tomo la Vida de 
Jesús se halla en germen ya. . . Concluiremos con la lista de las 
obras de :rvir. Henan que tenemos en nuestro poder y que podrán 
consultar los amigos de las letras a quienes podrían gustar: Estudios 
de Historia Nc/igiosa. Ensa_yos de JI oral y de Critica. A·ucrrocs }'el 
.·4·ucrroismo. F.l Libro de Job (Traducción nue\·a). El Cantar de 
los Ca11/arcs (ídem). El Origc11 del Lcllgllafc. Historia Gc11crol '" 
Sistema Com¡1arado de las Lcnauas Scmítiras". 

El día 1 ;; hiz(¡ Yaillam una segunda ~al ida eon nn extenso ar
tículo titulado "La 1-'"'ida de Jesús y sus rcfutadorcs'', que tenni
naba a~í: 

"El error en qnt· han caldo todos los críticos que trataron de 
rtfutar a l\lr. Renan, con~i:-;te en q11e Jo han hecho examinando el 
libro como teólogo,:;. cuand(l la l-idtl de Jrsús es puramente un libro 
de hi~toria filn:-;ófica Y nn de reli;rlllll. de ciencia Y no de enseñanza 
dogmática. Púnganse ~n otro terr~no los. refntado;·es, y luego la dis-



cu~ión podrá ser interesante, pero de qtro modo queda sin objeto 
como sin re~nltado". 

Este artículo moth·ó la inten·ención de nada menos que el doctor 
Joaquín Hequena, el ilustre jurisconf:ulto, la figura más de~tacada 
del catolici~mo militante de la época. Respondió con otro artículo 
comunicado en La. Refonna Padfica. Se entabló como consecuencia, 
entre amho:-;, en las cohtmnas del mismo diario, una prolongada po
lémica, so~tenida con derroche de pasión tanto como de tinta. 26 

En su primer anírulo HeC¡uena atu:-;aha a Henan de apóstata. para 
dirigir en ~e~rt1ida a Vaillant un fuerte ataque pn~onal: ¡, ¿ Qu~ Y ale 
la palabra de 1111 apóstata para un católico? Y Yos sois católico, 
Sr. v·., os Jwbéi...: ostentado ratólito,· y f:in embargo os empeñáis en 
circular las impiedades de Renan !". Str\'Íale e~o de introducción a 
su nrdadero asunto: el de la legalidad de la edición <le la Vida de 
.TesiÍs en el L'ruguay, que objeta: 

"¿No habéis leído el Código Fundamental que proclama religión 
del Estado la Religión Católica .-\postólica Romana< 1'\o habéis leído 
que la ley declara ab11so cn11lra la sociedad toda publicación pc•r la 
prensa que ataca los dogmas de nne~tra Santa Religión? ¿N" o halléis 
advertido que tales puhliracione3 constituyen un delito sujeto a acu
sación y a pena ?".21 

En otro artículo puntualizaba: 
uEI Sr. V. se equiYoca cuando f:e permite asegurar que censu

ramos la obra de Henan por l1 1 que hemos o fria decir si u conocerla, 
pues es cierto que no la hemos leído. Entre las publlcacione:' mo
dernas que frecuentemente recibimos de Francia, se nos presentó esa. 
obra; fuimos de los primero:-: en conocerla aquí, cuando ni aun te
níamos noticias <le las refutaclnnes. El juicio que formamo.s y que 
trasmitlmo . ..:; a algunas per::.ona~ ha ::-ido confirmado por el tema de 
t'sas refutaciones y por la indicaciém L1e la Igle~ia ... La ohra de 

(26) Lo~ artículo~ ¡J,. \'aillant, iinn~dO' Y., fueron, ;nlcmn~ de h•~ do!' F• citado;;: Uia 17, 
p. ::, col. 6, "La ler y la FIJa J.· .fc.oí.<"; rli.r. .~o. p. ~\ col. 6, "La 1::\U:sti<.",r: Renan 
resumida''; t1ia .14, p. J, ct>l. 1, ",i:'t:nto final:"; día 31, JI· 2, col.:;. ·•:-.Jont."i~e:n\>cn"'; 
día ;< de enero. p. ;>, col. -'· "El C""ntr<~ l'rod\lccnh:m del Sr. R.". Lo> an:•:uln~ de 
Hcr¡ucna, firnw.tl\l~ H., fueron: di;;. !;;, J!. 2, l"OI. 3, '"Al Sr. \'., ddcnsur d, H.cnan'"; 
dia ¡f;, p. ::, ~·ol. ¡, "Otra Yt:l ,..¡ S:r. \'."; dia~-o ;;:¡ .• ':, p. :.1, col. ;<, "'El R.t·~uoncn 1\d 
Sr. \'."; día ::;.. p. 2, l·o1. 6, '·E< pun:o final"; Ji:, 1". rlt enero, JI. ::, ~-o!. é•. "(omra. 
Produc~:ntcm": dias 4·5 de en:ro. l'· ::, tol. ;<. "'L:, tief,•n."a dd Sr. \'.''. 
Que la inicial R. rlenominakt a Jo:v¡:J<n Requen.1 ."e t"eY<')a ("tl Hi anintlo del ;:-:¡.::..: de 
.tici~ml1n·. \"aillant ]u lu,h[¡¡ Jh.m;,.•k· "el •lnctnr"'. Cont<'st<lmk>lt:, dit<' .:n u::-, ;>:.~aj~: 
'"El tréllado, Ót· 1;, Repll\,\ica cot• ¡,_,, E~tarl.o> rld Zollvndn. qu.- fm~ 6tipuiadü, iir· 
mado y canjt::Hlt> \>or rl d(•,·u·t· a qu1~t1 aludo: t:1 ~r. \" .... ".E~ decir, Joaquín Rt:"qUt-na, 
IJUÍt:u IU\"(1 tal mtc-n·.:nt:ÍÚE .:n <iid ... • tr:<tado ,oi.:n<lo )li11i<.1ro de RelaciorH·~ F--.:teriore.s 
dd !!OJ,icrn,, dt Pucira, en :l's6. 

\~7) :\rticulu <h·l día 15. 

Renan no es puraiJlCIIfc una historia f~losó,Jica: ella n~ina e:-:.l'nrial
mente el dogma católico, es una obra tmpta. La lglesm lo Ita juz· 

~o~? • ... 
Pero fué en torno al problema jurídico, mas que ~1 ftk~softro 

0 doctrinario de fondo, que girú esencialmente la dtscust{l~l- ~ .ontcs-

t 1 \ Ta'llant. "~Cómo es un crimen-.traducir y hacer ctrcnlar nn a )a 1 • c. • .-. d -, •· p 
libro cuyos ejemplares pa~an lihren;plte por la A t~a~1a r · rctc~l~ 
1 1 S ]' qtte la o11ra de Ret1an debe ser prolubtda por atac.u <e e r. '-· ·· · ·, d · .. 
el dogma de la religión. Pero np-,:pasa ~e~t~ aserown e :ma opmt_~': 
puran1ente personal, y desde que".!:el S. bol11erno n? penso o no qm: e 
prohibir dicha publicación1 ya en vísperas de termmarse, plena ,ra~on 
ttwimo~ para sostener y afirmar que obramos dentro de los hmttes 

de la 1ev". 29 
• , • ·, 

cu·a,;do a med.iados de enero de 1864 se ternuno la publtcacton 
de la Vüla. de Jesús, la <~Cuestión Renan", (insospechada en la prensa 
de MonteYideo de los tiempos de la guerra de Flores, por las gene_ra
oio¡Jes de nuestros días), estaba agotada. Su halan ce se halla resun;tdo 
en este comentario que retrospecth·amente ha~ía El Cou~-CYC10 a fmes 
de febrero: "Es más que probable que la Vtda de Jcsus por ~enan 
hubiese pasado tan desaperoibida cmno. muchas otras, st la mt~~:
ranc.ia con su grita aturdidora no hubtese hecho conocer su exb
tencia ,- despertado la curiosidad y el deseo"." 

E~ abril fundaba Agustín de Vedia El Iris, periódico quincenal 
de literatura. En el primer 11Úmero! un 'recuerdo para la _obr.~ en 
cuva traducción había intervenido, en una nota sobre pnbhcac1,ones 
na.cionales: "La F.ida de Jesús que tan viYa polémica sublevo, es 
un bello traba lo con 1-clación al arte tipográfico, no siendo lugar 
aquí de otras · con~ideraciones; su precio es más ínfimo, qu~ e} de 
la edición puhlicada en Bu~nos Aire.s~·.:n Po:o despnes, _la ~t~a
rlucción, por el propio de Vedw, ~e la Adyer,tencla puesta p~t ,Renan 
a .lt'SIÍs, etlición al.n·e\'iada de F1da. de Jc.ms. Apuntaba: E..s~ ad-

. · ¡ · · · lt"-' !'' a }o- mile<:. de refutaciOnes \'ertenCla cont1enc a a ,ez tnl.l at~to ~ ~ · · , . 
que se han k\·antado {'"01Ü~a .. \~ obra y .no dudam~s rqt~e _:l_pn1)l!cc~ 
inteligente y liberal, aun cht1nendo ele 1deas, sahr~l ct¡Het:.I~l la de 
licadeza inf,inita, el sentimento inmaculado r puro que dtcta esos 
ra~gos al eminente escrilor'-'. 32 

~Artículo del dia 18 . 
(::9) Artículo~ de 1 ¡ de- dici~mbrc y : de enero. 
(JO) .14 de febrero de 186-1, p. z, "Debe estar de fdicita.cioncs". 
(31) El Jri.~, l86..;. p. rs. 
(,l.<) Ilildem. p . .¡o. 
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1-:n l~h~. pacificado t:l paí~. hir.o '11 apannc'n /_a Nc-;·isfn J_ifc
raria. llc,j;t :.-.t·manal dirigida JH•í Jc,:-t· .\. Ta\·,,Jara. ei director que 
haJ¡j;¡ ;-;ido de /_a .-lurora. El nat·iullt· L':--píritll rarionali_:;ta expre:-:.ado 
l.:ll l·:'ta. rL"a¡:an·n· ahora ron {)::-a extl'n . .-.i/m y {J\ra Útt·rz<t en la;-; 
¡;;'¡~in:!:' dl' la lÚJt'\·a JT\'Í:->ta. l)e ¡;-.:.f,,) a ¡¡...:(¡_) h influencia dl' llilhao 
:--t· ha con:'olitladu l'll la jtl\Tntllrl intekctual mrtlltt·,·ideana. ( 'ontri
llll_\·t·, eficazml'lltl' a har:..'rlt· camin•· la l'lltr:tda ¡u1klllica ~ ];¡ rrl'cit·ntl' 
difu:.-.iún tk ]{l'n:m a 111 largo cld mi:.-.nlc• hit·nic,_ l.c,, jc'n·t·m·:-; t¡tw 
!'IJdl':tll a Tarobra l'll la n·dacri."•n de la rn-i:..,ta ~Ju!·,, 1-ll'rrl'ra y 
( llu.:s. Lonz;du 1\amin·z, J!l>t· I\·dru \'an-ta t·:ltrl' l'll~>-"- st· ctta
dr;tr:'m irl'II\L' a la lgle:.-.ia. t·xalr;~<ldo t'!1lllo 1\vnan, t·c,mc, Hilh:!u. la 
ptT."onalidad mural dl' .Jt· .... ú~ y el cri:-:.tiani:--lllu pritniti\-i•, t'Otbiderado 
t·.-;IL' rl'ligit'lll filo~t'lfica, nu n·\'t:lada. 

lk todo:-; elltJs. es \'arela, ptll' el ardor ,. l:! in:-i:--ll'tH'ia .de ~tt 

prl·dira, <.:1 n·nladero animador dt·l mcl\·imiento dl' idt·a:-> qm: tran:-;
forma profnndanH:ntt· a partir dt• cntolll't'S la t'OlH"iencia religiosa 
nacional. 1 )l' la arriún ejerrida c:n su e~pírittt por J{enan da idea la 
naturakz;! dt• algunas muwiont:~ <jlll' han· de l·l. En uno dt" su:-; 
últimos artículos dl' /.a Nc;:·isfa f_itcraria. t·:-;tampa: .. Renan escribe 
::11 1 'ida de .lc·s¡ÍS, Lanwnnai:-:. ~u~ ! 1alabras de 1111 ( 'r{·.n·¡¡fc, Quínet 
su t•ltramontaui.ouu ,. F) { 'ristianismo \' la Nc-:·oluri1í;¡ \' con esas 
obras ponen sitio a Ía Iglesia " Ja bc;mhardean·•.:~:~ Y. poco des
pul·s. finalizando 1111 extttbo articulo en El .)~iulo sobre "La Iglesia 
Catúlica y la ~uril'dad ).lodern;~ .. : "El fondo gTnerai de las ideas 
que hemo.-; ,·ertido lo hemos encr•nlrado en ~uint·t. :\Iidwlet, La
mennais, Henan. . . !\o hemos ht·clw más ljllt' compt·ndiar, como 
un medio tk difundir idea~ que consideramos buenas y nohlcs". 84 

En .\~itlc Tratados, escrito~ en d0::¡-2-73, :\Jontah·u, represen
lalllt' dá:.-.iro tll'l antirkricdi~mo hi:'pano:lllll'ricann <kl siglo pa::;ado, 
juzgaha a:-;Í al autor de 1 ·ida d1· .l~·sús: ··J~cnan, Peyrat y todos los 
qtte :-;e han lerantado l'Il 11\lt':-lro tiempo a neg-arle su parle di\'Ína 
a Je:"ucri:-;lo, no le hal~rían ht·chn lmena ollra a la espL"rie humana 
ann rnando hnhieran demo~trado ~lb pn-~pu:-;lnoJW:-;. ~¡ e:-: error 
mío, ¡no me lo arranquéis!, l'~e error me COlbllt'la, me ~ah·a, .. '·'. 35 

(.U! ]_¡¡ H.-;-i.<lu l.it,Toria, ¡/<t>f>, p. ~''-<· 

(J.J/ T:/ Si¡¡/,., 15 olr <!iót·mhr~· <k ¡Sido. 

(.lf.) Si,·t,· ]",.,¡,,,Jo,(, { ¡,'\S.• ), J, p. 3.!1•. 



Cnan<lo c~o t·scribía el liberal 2\IontalYo, hacía un decenio que Vicia 
d,· Jesús hahí;1 ~ido traducirlo y editado ·en :J.Ionte\"ideo y má:-; dt 
un lustro que \'arda agitaba el nombre de ~u autor nHno una ban
dera. A esas J1oras el racionalismo religioso que H.enan había con
trihnído a entronizar~ actuaba ya entre nosotros como fuerza or
ganizada. 
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